
Pesach: Diaspora - Intermed. Day 3 (on Shabbat)

Ç å
[Exodus]

:12(33)à¬ Éj øÆîÉî ä}ÆÐÎìÆàÀéä ä«È åFø³HHHHH ä³ÅàÇà ä®È{Éà øµÅîÅà GHHHHéÇìÇäH§HHH ìÇò
ÎúÆàÈä íÈ̄òÇä ä½Æ gF åÇà GHHHHäÈ{ à¯Ø×ÍäÀòÇã½Ç{ éÄ ð ú°ÅàÂàÎøÆÐÀÐÄ{ ç±Çì

Äò é²ÄoFåÇà äµÈ{ÈàÀøGÇî GHHHHÈ{FéÀòÇãé̄Ä{ ÍÕFá í½ÅÐFåÎíÇâÈîà°Èö Èú ï±Åç
FbéÅò ÏHéßÈ ðF å:13Çò ä©È{ÎíÄà H́HHHàÈ ðÈîà¬Èö éÄú ï}ÅçFbéÅòé«Æ ð Õ×äÄãµÅò éÄ ð GHHHHàÈ ð

ÎúÆàFdÈø½Æë ÕFåÅàÈ̄ãÂò ½ÕFì°Çî ïÇòÀîÆàÎàÈö ï±ÅçFbéÅòé²Æ ð ÕÀøf ä¹Åà
 é°ÄlÇòFo ±ÕÇä é×°cÇä ÏHäßÆ gÇ å:14àÉj ø²ÇîÈu é°Ç ðÅ é±Åì fëÇåÂäÄ ð°Éç éÄú ÏHÔßÈì
Çå:15à± Éj øÆîÅà åé²ÈìÎíÄà ïéµÅàÈuéGÆ ð GHHHHÕÉäFì íé½ÄëÎìÍÇàÇ{Âò±Åì fðÄî ÏHäßÆ g
f:16Çá B äAÆoÄéÈ f ò¯ÇãÅà à×«ôÎéÍÄlÈîà¬Èö éÄú ïµÅçFbéÅòéGÆ ð GHHHHÕÂà é̄Ä ðF åÇò½Æo Õ
Âä à×±ìFbÀëÆìF{ ȬÄò²Èo fðFåÀôÄ ðéGÄì GHHHHfðÂà é̄Ä ðF åÇòFo ½ÕÄîÎì¬ElÈä í½Èò
Âà ø±ÆÐÎìÇòFu é°Å ðÈäÂàÈã ÏHäßÈî

Çå:172àµ Éj øÆîÀéä GHHHHäÈåÎìÆàÉî ä½ÆÐ íÇ̄cÎúÆàÇäÈd ø°ÈáÇä ä̧Æ gÂà ø°ÆÐ
ÄdÀø±Çb È{ÍÆàÁò ä²ÆÑÎéÍÄlÈîàµÈö Èú GHHHHïÅçFbéÅò é½Ç ðÈ åÅàÈãÂò ±ÕFb ÏHíßÅÐ

Çå:18àÉj ø²ÇîÀøÇä°Åà éÄ ð à±È ðÎúÆàFlÉáßÆã ÏHÕÇå:19à« Éj øÆîÂà é¬Ä ðÇàÂò øéµÄá ÎìEl
fè GHHHHéÄáÎìÇòÈué½Æ ð ÕFåHÈ÷à»Èø éÍÄúFá í¸ÅÐÀéä ä±È åFìÈôé²Æ ð ÕFåÇçÉq GHHHHéÄú

ÎúÆàÂà øǢÐÈà ï½ÉçFåÄøÀîÇç é±Ä{ÎúÆàÂà ø°ÆÐÂàÇø ÏHíßÅçÇå:203à¹ Éj øÆî
 à°Øfú ì±ÇëÀøÄì ú̄ÉàÎúÆàÈu é²È ð ȩ́ÄlÎàÍØÀøÄé°Çà éÄ ðÈäÈà í±ÈãÈå ÏHéßÈç
Çå:21à̄Éj øÆîÀéä ä½È åÄä ä°Å qÈî í×H±÷Äà é²Ä{FåÄ ðÀáÇw ±È{ÎìÇòÇä ÏHøfßwFå:22Èä GHHHHäÈé
ÇbÂò øÉ̄áFlÉá é½ÄãFåÀîÇÑé±Ä{ ÕFbHÀ÷Ä ð ú̄ÇøÇä øf²wFåÇÑÉl é°ÄúÇë ȩ́Äu
Èòé±Æì ÕÎãÇòÀáEò ÏHéßÄøÇå:23ÂäÄñÉø GHHHHéÄúÎúÆàÇl é½ÄuFåÈøé±Äà ÈúÎúÆàÂàÉç é²Èø
fÈô é±Ç ð à°ØÅéÈø ÏHfßà

Çå:1(34)4àµ Éj øÆîÀéä GHHHHäÈåÎìÆàÉî ä½ÆÐFuÎìEñFì Õ̧FÐÎéÍÅ ðËì ú°ÉçÂàÈá íé±Ä ð
ÈlàÄøÉÐ íé²Ä ðF åÈëÀáÇú GHHHHéÄ{ÎìÇòÇäËm ú½ÉçÎú¬ÆàÇäFdÈá íé½ÄøÂà ø°ÆÐÈä f̧é

ÎìÇòÇäËm ú°ÉçÈäàÄøÉÐ íé±Ä ðÂà ø°ÆÐÄÐÀøßÇb ÏHÈ{ÀäÆå:2 ä°Å éÈ ð ï×±ëÇì²Éb øHÆ÷

(33)12:Moshe said to the LORD, "See, you tell me, 'Bring up
this people:' and you haven't let me know whom You will
send with me. Yet you have said, 'I know you by name, and
you have also found favor in My sight.

13:Now therefore, if I have found favor in Your sight, please
show me now Your ways, that I may know You, so that I may
find favor in Your sight: and consider that this nation is Your
people.

14:He said, "My presence will go with you, and I will give
you rest.

15:He said to Him, "If Your presence doesn't go with us,
don't carry us up from here.

16:For how would people know that I have found favor in
Your sight, I and Your people? Isn't it in that You go with us,
so that we are separated, I and Your people, from all the
people who are on the surface of the earth?

17:The LORD said to Moshe, "I will do this thing also that
you have spoken; for you have found favor in My sight, and
I know you by name.

18:He said, "Please show me Your glory. 19:He said, "I will
make all My goodness pass before you, and will proclaim
the name of the LORD before you. I will be gracious to
whom I will be gracious, and will show mercy on whom I will
show mercy.

20:He said, "You cannot see My face, for man may not see
Me and live.

21:The LORD also said, "Behold, there is a place by Me, and
you shall stand on the rock. 22:It will happen, while My
glory passes by, that I will put you in a cleft of the rock, and
will cover you with My hand until I have passed by;

23:then I will take away My hand, and you will see My back;
but My face shall not be seen.

(34)1:The LORD said to Moshe, "Chisel two stone tablets like
the first: and I will write on the tablets the words that were
on the first tablets, which you broke.

2:Be ready by the morning, and come up in the morning to
Mount Sinai, and present yourself there to Me on the top of
the mountain.
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F åÈòéµÄì ÈúÇáGÉb GHHHHøHÆ÷ÎìÆà øÇ̄äéÄñ é½Ç ðF åÄ ðÀáÇw °È{ ȩ́Äì í±ÈÐÎìÇò Ðà°Éø
Èä ÏHøßÈäFå:3 GHHHHÐéÄàÎàÍØÇéÂò ǟÆìÄò Ô½ÈoFåÎíÇâ Ðé°ÄàÎìÇàÅé à±ÈøFb ÎìEë
Èä ø²ÈäÎíÇcÇä ïàµÉwFåÇäÈb GHHHHøHÈ÷ÎìÇàÀøÄé f½òÎìÆà ìf±îÈä ø°ÈäÇä ÏHàfßä

Çå:45ÀôÄ j ì©ÉñFÐÎéÍÅ ðËì ú¬ÉçÂàÈá íé}Ä ðÈlàÄøÉÐ íé«Ä ðÇ åÀÐÇj í¬ÅlÉî äµÆÐ
ÇáGÉb GHHHHøHÆ÷ÇåGÇ j GHHHHìÇòÎìÆà øÇ̄äéÄñ é½Ç ðÇlÂà øÆ̧ÐÄö ä°È fÀ éä ä±È åÉà ×²úÇåÄ j çHÇ̄x
FbÈé ×½ãFÐ é±Å ðËì ú°ÉçÂàÈá ÏHíéßÄ ðÇ å:5µÅ j ãÆøÀéä GHHHHäÈåÍÆbÈò ï½È ðÇ åÀúÄ jÇ é á°ÅwÄò ×±o

 í²ÈÐÇåHÀ÷Ä j à°ÈøFá í±ÅÐÀéä ÏHäßÈ åÇ å:6Ç jÂò ø¬ÉáÀéä ÿ ä°È åÎìÇòÈu ¾HHHHåéÈ ðÇ åHÀ÷Ä j ¿HHHHàÈø
Àéä ÿ ǟÈåÀ éä ä½È å ì°ÅàÇø íf±çFåÇç ïf²q°Æà ÔÆøÇà±Çu íÄéF åÎáÇø°Æç ãÆñ
ÆåÁà ÏHúßÆîÉJ:7 ø°ÅöGÆç GHHHHãÆñÈìÂàÈì íé½ÄôÉð à°ÅÑÈò ï̧ÉåÈ å±Æô òÇÐFåÇçÈi ä²Èà
FåÇ ð GHHHHäHÅx à¯ØFéÇ ð äH½ÆxÉu B ãHAÅ÷Âò ï̄ÉåÈà ú×«áÎìÇòÈb GHHHHíéÄ ðF åÎìÇòFb é̄Å ðÈá íé½Ä ð

ÎìÇòÄÐÅm íé±ÄÐFåÎìÇòÄøÅb ÏHíéßÄòÀ éÇ å:8Çî ø±ÅäÉî ä²ÆÐÇåÄ j ãÉH°xÀø±Çà äÈö
ÇåÀÐÄjßÈ{ ÏHfçÇå:9à© Éj øÆîÎíÄà H́HHHàÈ ðÈîà¬Èö éÄú ïµÅçFbéÅòéGÆ ð GHHHHÕÂàÉã é½È ðÍÅ éÎÔÆì à°È ð
ÂàÉã é±È ðFbÀøHÄ÷²Åb fð éµÄlÎíÇòHF÷ÎäÅÐGÉò GHHHHóÆø àf½äFåÈñÀçÇì ¸È{ÇìÂòÉå°Å ð fð
ÀìfÇçàÈi±Åú fðÀ ðfÀìÇçßÈ{ ÏHfðÇå:10à« Éj øÆîÄä ǟÅ qÈàÉð ¾HHHHéÄëÉl ú̄ÅøFb ¿HHHHúéÄø
µÆ ð ãÆâÎìÍElÇòFo GHHHHÕÆàÁò ǟÆÑÀôÄ ðÈì ú½ÉàÂà øÆ̧ÐÎàÍØÀáÄ ðFø f°àFá ÎìEë
Èä±Èà õÆøÀáfÎìEëÇä×c í²Ä éF åÈø ǟÈàÎìEëÈä³HHHHH í³ÈòÂàÎøÆÐÇà ä¬È{FáÀøHÄ÷ ×}b

ÎúÆàÇîÂò äµÅÑÀéä GHHHHäÈåÎéÍÄl×ð àÈ̄ø àf½äÂà ø°ÆÐÂà é±Ä ðÉò ä°ÆÑÄò ÏHÔßÈo
FÐ:116Îø¬EîFì ½Õ ú̧ÅàÂà ø°ÆÐÈàÉð é±ÄëFîÀ fÇö ȬÇä í×²jÄäF ð é»Ä ðÉâ Ð̄Åø

ÄîÈué«Æ ð ÕÎúÆàÈäÁàÉî GHHHHéÄøFåÍÇäFlÇ ðÂò é½Ä ðF åÇäÄç GHHHHéÄ{FåÇäFuÄø é½Ä gF åÇäÄç é±Ä f
F åÀ éÇäfá ÏHéßÄñÄä:12È̄Ò øÆîFì «ÕÎïÆuÀëÄ{ úµÉøFb GHHHHúéÄøFì×é á̄ÅÐÈä½Èà õÆø
Âà ø°ÆÐÇà ä±È{ àÈ̄bÈòé²Æì ÈäÎïÆuÀäÄé ä°Æ éFì×î ÐH±Å÷FbÀøHÄ÷ßÆb ÏHÕ éµÄl:13

ÎúÆàÀæÄîFbÉç GHHHHíÈúÄ{É{ ïf½öFåÎúÆàÇîÅwÉá í±ÈúF{ÇÐÅb ïf²øFå ÎúÆà
ÂàÅÐ åé±ÈøÀëÄ{Éø ÏHïfßú ȩ́Äl:14 à°ØÀÐÍÄúÇ{Âç ä±Æ åFì ìÅ̄àÇà K²Åç éµÄl
Àéä GHHHHäÈåHÇ÷ à̄È qFÐ ×½î ì°ÅàHÇ÷ à±È q ÏHàfßäÎïÆu:15ÀëÄ{ ú°ÉøFb úé±Äø

3:No one shall come up with you; neither let anyone be
seen throughout all the mountain; neither let the flocks nor
herds feed before that mountain.

4:He chiseled two tablets of stone like the first; and Moshe
rose up early in the morning, and went up to Mount Sinai,
as the LORD had commanded him, and took in his hand two
stone tablets.

5:The LORD descended in the cloud, and stood with him
there, and proclaimed the name of the LORD.

6:The LORD passed by before him, and proclaimed, "LORD,
LORD, Almighty, merciful and gracious, slow to anger, and
abundant in lovingkindness and truth,

7:keeping lovingkindness for thousands, forgiving iniquity
and disobedience and sin; and that will by no means clear
the guilty, visiting the iniquity of the fathers on the children,
and on the children's children, on the third and on the
fourth generation.

8:Moshe hurried and bowed his head toward the earth, and
prostrated himself.

9:He said, "If now I have found favor in Your sight, Lord,
please let the Lord go in the midst of us; although this is a
stiff-necked people; pardon our iniquity and our sin, and
take us for Your inheritance.

10:He said, "Behold, I make a covenant: before all your
people I will do marvels, such as have not been worked in
all the earth, nor in any nation; and all the people among
which you are shall see the work of the LORD, for it is
awesome, that which I do with you.

11:Observe that which I command you this day. Behold, I
drive out before you the Emorite, the Canaanite, the
Chittite, the Perizzite, the Chivite, and the Yevusite.

12:Be careful, lest you make a covenant with the inhabitants
of the land where you are going, lest it be for a snare in the
midst of you:
13:but you shall break down their altars, and dash in pieces
their pillars, and you shall cut down their sacred trees;

14:for you shall worship no other god: for the LORD, whose
name is jealous, is a jealous Almighty.

15:Don't make a covenant with the inhabitants of the land,
lest they go astray after their gods, and sacrifice to their
gods, and one call you and you eat of his sacrifice;
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Fì×é á̄ÅÐÈä²Èà õÆøFåÈ æ B fAðÇàÂç é̄ÅøÁàÍØéÅä í«ÆäFåÍÈ æFá GHHHHfçàÅìØ̄éÅä í½Æä
FåHÈ÷ àÈ̄øFì ½ÕFåÈàÀìÇë ±È{ÄîÀáÄ g ÏH×ßçFå:16ÈìÀçHÇ÷ °È{ÄîFbÉð åé±ÈúFìÈáé²Æ ð ÕFåÈ æ f̄ð
FáÉð åé«ÈúÇàÂç GHHHHéÅøÁàØ̄éÅä ï½ÆäFåÀ æÄä GHHHHfðÎúÆàÈbé½Æ ð ÕÇàÂç é±ÅøÁàØéÅä ÏHïßÆä

Áà:17Ø é°ÅäÇîÅr ä±Èë à°ØÇúÂòÎäÆÑ ÏHÔßÈmÎúÆà:187 âÇ̄çÇäÇo ¾HHHHú×wÀÐÄ{ ¿HHHHøÉî
ÀáÄÐ ú¬ÇòÈé íé}ÄîàÉ{ ìµÇëÇî GHHHHú×wÂà øǢÐÄöéÄ f½Äú ÕFì×î ã±Åò
É̄ç ÐÆãÈäÈà áé²Äá éÄlH§HHHFbÉ̄ç ÐÆãÍÈäÈà áé½ÄáÈéà±Èö ÈúÄîÀöÄoßÈø ÏHíÄé

ÎìEl:19°Æu øÆè±Æø íÆç é²ÄìFåÎìÍEëHÀ÷ÄîF ð GHHHHÕÄ{È g ø½Èë±Æu øÆè ø×°ÐÈå ÏHäßÆÑ
f:20µÆô øÆèÂç GHHHHø×îÀôÄ{ ǟÆdFá ä½ÆÑFåÎíÄà à°ØÀôÄú ä±ÆdÇåÂòÀôÇø ×²{

 ìÉ̄lFb ø×µëÈbéGÆ ð GHHHHÕÀôÄ{ ä½ÆdFåÎàÍØÅéÈø f°àÈô é±Ç ðéÅø ÏHíHßÈ÷µÅÐ:21 úÆÐ
Èé GHHHHíéÄîÇ{Âò ã½ÉáfÇá í×°jÇäFÒéÄá é±ÄòÀÐÄ{ ú²ÉbÆbÈç Ðé°ÄøfÇáHÈx øé±Äö

ÀÐÄ{ ÏHúßÉbFå:22 âµÇçÈÐËá GHHHHúÉòÇ{Âò ǟÆÑFì ½ÕÄbfl é±ÅøHF÷ øé̄ÄöÄç íé²Äi
Få GHHHHâÇçÍÈäÈà óé½ÄñF{fHH÷ ú±ÇôÇäÈÒ ÏHäßÈ ðÈÐ:23 Ð°ØFuÈò íé±ÄîÇbÈÒ ä²È ð
Å éÈø GHHHHäÆàÎìElFæfë̄Fø ½ÕÎúÆàFu ȩ́Å ðÍÈäÈà ÿ ï°ÉãÀ éä ä±È åÁàØ é°ÅäÀÑÄéÈø ÏHìßÅà

ÎéÍÄl:24×à ÐéµÄø×c GHHHHíÄ éÄîÈué½Æ ð ÕFåÀøÄäÀáÇç é±Ä{ÎúÆàFcËá²Æì ÕFå ÎàØ
ÀçÇé ã°Éî GHHHHÐéÄàÎúÍÆàÀøÇàFö ½ÕÇbÂòÍØFú «ÕÅìÈø GHHHHú×àÎúÆàFu GHHHHéÅ ð
À éä ǟÈåÁàØé½Æä ÕÈÐ Ð°ØFuÈò íé±ÄîÇbÈÒ ÏHäßÈ ðÎàÍØ:25ÀÐÄú è°Çç

ÎìÇòÈç õ±ÅîÎíÇdÀáÄæ é²ÄçFåÎàØÈé ïé̄ÄìÇì½Éb øHÆ÷±Æ æ çÇá â°ÇçÇäßÈu ÏHçÇñ
àÅø:26 úé«ÄÐÄbfl GHHHHéÅøÀãÇàÈ̄îFú ½ÕÈ{ àé¹Äá úé±ÅbÀ éä ǟÈåÁàØé²Æä Õ
ÎàØFúÇá ì°ÅÒFc é±ÄãÇbÂç á°ÅìÄà ÏH×ßo

Få
[Numbers]

:19(28)8HÀ÷ÄäÀáÇø í¬Æ{Äà äµÆÒÉò GHHHHäÈìéÍÇìä ä½È åÈu íé»ÄøFb ÎéÅ ð
Èá øHȨ̀÷FÐ±Ç ð íÄéF åÇ̄à ìÄéÆà ã²ÈçFåÀáÄÐ äµÈòFëÈá GHHHHíéÄÑFb é̄Å ðÈÐ ä½È ð
F{éÄî í±ÄîÀäÄé f°éÈì ÏHíßÆëf:20À ð¬ÄîÈç í½Èú±Éñ úÆìFbfì ǟÈìÇá²ÈÒ ïÆî

16:and you take of their daughters to your sons, and their
daughters go astray after their gods, and lead your sons
astray after their gods.

17:You shall make no cast idols for yourselves. 18:You shall
keep the feast of matzah. Seven days you shall eat matzah,
as I commanded you, at the time appointed in the month
Aviv; for in the month Aviv you came out from Egypt.

19:All that opens the womb is Mine; and all your cattle that
is male, the firstborn of cow and sheep.

20:The firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb:
and if you will not redeem it, then you shall break its neck.
All the firstborn of your sons you shall redeem. No one shall
appear before Me empty-handed. 21:Six days you shall
work, but on the seventh day you shall rest: in plowing time
and in harvest you shall rest.

22:You shall observe the feast of weeks with the first fruits
of wheat harvest, and the feast of ingathering at the year's
end.
23:Three times in the year all your males shall appear before
the Master the LORD, the God of Yisrael.

24:For I will drive out nations before you and enlarge your
borders; neither shall any man desire your land when you
go up to appear before the LORD, your God, three times in
the year.

25:You shall not offer the blood of My sacrifice with leaven;
neither shall be left to the morning the offering of the feast
of the Pesach.

26:The first of the fruits of your land you shall bring into the
house of the LORD your God. You shall not boil a kid in its
mother's milk.

19:and you shall offer an offering made by fire, a
burnt-offering to the LORD: two young bulls, and one ram,
and seven lambs a year old; they shall be to you without
blemish;

20:and their meal-offering, fine flour mingled with oil: three
tenths for a bull, and two tenths for the ram shall you offer;
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FÐØ ä¬ÈÐÀÑÆòÉø íé}Ä ðÇì ø«ÈuÀÐf é»Å ðÀÑÆòÉø íȩ́Ä ðÈì±Çà ìÄéÇ{Âò ÏHfßÑ
Äò:21ÈÓ ï×µøÄòÈÓ GHHHHï×øÇ{Âò ä½ÆÑÇì±Æl ÑÆáÈäÆà ã²ÈçFìÀáÄÐ ú±Çò
ÇäFlÈá ÏHíéßÄÑÀÑf:22 øé°ÄòÇç úà±ÈiÆà ã²ÈçFìÇë ø±ÅuÂòéÅì ÏHíßÆëÄî:23Fm GHHHHãÇá
Éò ú̄ÇìÇä½Éb øHÆ÷Âà ø±ÆÐFìÉò ú̄ÇìÇäÈ{ ãé²ÄîÇ{Âò f±ÑÎúÆàßÅà ÏHäÆm

Èl:24CÅà äÆmÇ{Âò fµÑÇì GHHHHí×jÀáÄÐ ú̄ÇòÈé íé½ÄîÆ̧ì íÆçÄà ä°ÅÒéÍÅø ÎÇç
éÄ ð±Éç ÇçéÇìä ä²È åÎìÇò×ò ú»ÇìÇäÈ{ ãéÄ̧îÅéÈò ä±ÆÑFåÀñÄ ð ÏH×ßlf:25Çá GHHHHí×j
ÇäFÒéÄá é½ÄòHÀ÷ÄîÎàÈøÉH±÷ ÐÆãÀäÄé ǟÆ éÈì í²ÆëÎìElFîà°Æì úÆëÂòÉá ä±Èã

 à°ØÇúÂò

21:a tenth shall you offer for each lamb of the seven lambs;

22:and one male goat for a sin-offering, to make atonement
for you. 23:Besides the burnt-offering of the morning, which
is for a continual burnt-offering you shall offer these.

24:After this manner you shall offer daily, for seven days, the
food of the offering made by fire, of a sweet savor to the
LORD: it shall be offered besides the continual
burnt-offering, and its drink-offering. 25:On the seventh day
you shall have a holy convocation: you shall do no servile
work.
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Pesach: Haftarah - Pesach Shabbat Chol HaMoed (Most congregations)

ÍÈä
[Ezekiel]

:1(37)F é ǟÈúÈò ¾HHHHéÇìÎãÇéÀ éä ¿HHHHäÈåÇ å×jÄöµÅà éÄ ðFáfGø GHHHHÇçÀ éä ä½È åÀ éÇ åéÄ ð±Åç éÄ ð
Fb Ô×ú̄ÇäHÀ÷Äb ä²ÈòFå àé±ÄäFîÅì ä°ÈàÂòÈö ÏHú×ßîFå:2ÆäÁòéÄá°Çø éÄ ðÂòéÅì í±Æä
Èñ ÿ áé̄ÄáÈñ áé²ÄáFåÄä ä¬Å qÇø ú×µbFî GHHHHãÉàÎìÇòFu é̄Å ðÇäHÀ÷Äb ä½ÈòFåÄä ä±Å q
F éÅá ú×°ÐFî ÏHãßÉàÇå:3à̄Éj øÆîÅà é½ÇìÎïÆbÈà í¹ÈãÂäÀçÄúé±Æ é äÈ ðÈäÂòÈö ú×¯î
Èä²Åà äÆmÈåÉà ø¹ÇîÂàÉã é°È ðÀ éä ä±Ä åÇà ä°È{ÈéÀòßÈã ÏHÈ{Çå:4à̄Éj øÆîÅà é½ÇìÄäÈ q à±Åá

ÎìÇòÈäÂòÈö ú×¯îÈä²Åà äÆmFåÈàÀøÇî ¯È{ÂàéÅì í½ÆäÈäÂòÈö GHHHHú×îÀéÇäÅá ú×½Ð
ÀîÄÐ f±òFdÎøÇáÀéä ÏHäßÈ å äµÉl:5Èà GHHHHøÇîÂàÉã é̄È ðÀ éä ä½Ä åÈìÂòÈö ú×±î
Èä²Åà äÆmÄä ä¬Å qÂà é}Ä ðÅî àé°ÄáÈá í¸Æëf±ø ÇçÀçÄåéÄ é ÏHíßÆúFå:6È ðÇú H́HHHéÄ{
ÂòéÅì í¬ÆëéÄc íé}ÄãÍF åÇäÂòÅì é»ÄúÂòéÅì í¯ÆëÈb ø«ÈÑFåHÈ÷ÀîÇø éµÄ{ÂòéÅì GHHHHíÆë

 ø×½òFåÈ ðÇú é°Ä{Èá í¸Æëf±ø ÇçÀçÄåéÄ é í²ÆúéÄåÀòÇã í±Æ{ÎéÍÄlÂà é°Ä ðÀ éä ÏHäßÈ å
F å:7Ä ðà±Åb éÄúÇlÂà øǢÐËöé²Å f éÄúÀéÍÇ åÎéÄä ì×Hµ÷FlÄäÍÈ qFá GHHHHéÄàFåÄäÎäÅ q½Çø ÐÇò
ÇåHÀ÷Ä{Fø f̄áÂòÈö ú×½î±Æò íÆöÎìÆàÀöÇò ÏH×ßîFå:8ÈøéCÄà éÄúFåÄä ÎäÍÅ qÂòéÅì íµÆä
Äc GHHHHíéÄãfÈá øÈ̄ÑÈò ä½ÈìÇåHÀ÷Ä j í»ÇøÂòéÅì í¸Æä ø×±òÀìÄîÀò²Èî äÈìFåf±ø Çç

 ïé°ÅàÈb ÏHíßÆäÇå:9à̄Éj øÆîÅà é½ÇìÄäÈ q à±ÅáÎìÆàÈäf²ø ÇçÄäÈ q àÅ̄áÎïÆáÈà³HHHHH í³Èã
FåÈàÀøÇî ¬È{ÎìÆàÈäfCø ÇçÎäÍÉlÈà B øAÇîÂàÉã é̄È ðÀ éä ä«Ä åÅîÀøÇà òµÇb

fø GHHHHú×çÉ̄b éÄàÈäf½ø ÇçÀôf ȩ́ÄçÇbÂäfø íé°ÄâÈä±Åà äÆmFåÀçÍÄ é ÏHfßé
F å:10ÄäÇ qà±Åb éÄúÇlÂà øǢÐÄö²È f éÄ ðÇ åÈ{ H́HHHà×áÈá í¬ÆäÈäfCø ÇçÇåÀçÍÄ j f«é
Ç åÍÇ jÀîÇò GHHHHfãÎìÇòÀâÇøéÅì í½Æä±Çç ìÄéÈc ì×°ãFîÎãÉàFî ÏHãßÉàÇå:11à¾Éj ¾HHHHøÆî
Åà ¿HHHHéÇìÎïÆbÈà í¹ÈãÈäÂòÈö ú×¯îÈä½Åà äÆmÎìEl úé°ÅbÀÑÄéÈø ì±Åà²Åä äÈo
Ää ǟÅ qÉàFî íé«ÄøÍÈ éFá f»ÐÀöÇò×îȩ́Åú fðFåÍÈàFá ä°ÈãHHÀ÷ÄúÈå±Åú fðÀâÄ ðÀø°Ç æ fð
ßÈì ÏHfðÈì:12 H́HHHïÅëÄäÈ q à¬ÅáFåÈàÀøÇî }È{ÂàéÅì í«ÆäÎäÍÉlÈà ¾HHHHøÇîÂàÉã é̄È ð
À éä ¿HHHHäÄåÄä H́HHHäÅ qÂà é¬Ä ðÉôCÅú ÇçÎúÆàÀáHÄ÷×ÍøéÅú í«ÆëFåÇäÂòéÅì é°ÄúÀúÆà í¸Æë
ÄîÀáHÄx×øéÅú í±ÆëÇò é²ÄoFåÅäàÅá é°ÄúÀúÆà í±ÆëÎìÆàÀãÇà ú°ÇîÀÑÄéÈø ÏHìßÅà

(37)1:The hand of the LORD was on me, and he brought me
out in the spirit of the LORD, and set me down in the midst
of the valley; and it was full of bones.
2:He caused me to pass by them round about: and behold,
there were very many in the open valley; and behold, they
were very dry.

3:He said to me, Son of man, can these bones live? I
answered, O Lord God, You know.

4:Again He said to me, Prophesy over these bones, and tell
them, you dry bones, hear the word of the LORD.

5:Thus says the Lord God to these bones: Behold, I will
cause breath to enter into you, and you shall live.

6:I will lay sinews on you, and will bring up flesh on you, and
cover you with skin, and put breath in you, and you shall
live; and you shall know that I am the LORD.

7:So I prophesied as I was commanded: and as I prophesied,
there was a noise, and behold, an earthquake; and the
bones came together, bone to its bone.
8:I saw, and behold, there were sinews on them, and flesh
came up, and skin covered them above; but there was no
breath in them.

9:Then said He to me, Prophesy to the breath, prophesy,
son of man, and tell the breath, Thus says the Lord God:
Come from the four winds, breath, and breathe on these
slain, that they may live.

10:So I prophesied as He commanded me, and the breath
came into them, and they lived, and stood up on their feet,
an exceedingly great army.
11:Then he said to me, Son of man, these bones are the
whole house of Yisrael: behold, they say, Our bones are
dried up, and our hope is lost; we are clean cut off.

12:Therefore prophesy, and tell them, Thus says the Lord
God: Behold, I will open your graves, and cause you to come
up out of your graves, My people; and I will bring you into
the land of Yisrael.
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éÍÄ å:13ÀòÇã í±Æ{ÎéÍÄlÂà é̄Ä ðÀ éä ä²È åFbÀúÄô é̄ÄçÎúÆàÀáHÄ÷×ÍøéÅú í«Æë
ÀáfÇäÂò×ì é°ÄúÀúÆà í¸ÆëÄîÀáHÄx×øéÅú í±ÆëÇò ÏHéßÄoFå:14È ðÇú é¬Ä{fø éµÄçÈá GHHHHíÆë
ÀçÄåéÄ é í½ÆúFåÄäÀçÇ q é°Ä{ÀúÆà í±Æë ÎìÇòÀãÇàÀúÇî í²ÆëéÄåÀòÇã í®Æ{ÎéÄlÂà é»Ä ð
À éä ä̧ÈåÄdÀø°Çb éÄ{FåÈòé±ÄÑ éÄúF ðÎíËàÀéä

13:You shall know that I am the LORD, when I have opened
your graves, and caused you to come up out of your graves,
My people.
14:I will put My spirit in you, and you shall live, and I will
place you in your own land: and you shall know that I, the
LORD, have spoken it and performed it, says the LORD.
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